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ХIХ əсир қарақалпақ əдебияты ўəкиллери (Күнхожа, 

Әжинияз, Бердақ, Өтеш ҳəм т.б.) халықлық поэзиядан, 
түркий əдебияттың ерте дəўирлердеги əдебий естеликле-
ринен ҳəм Шығыс əдебияты үлгилеринен поэтикалық саға 
алып, көркем əдебий дөретпелери менен əдебият майда-
нына кирип келди. Шайырлардың поэтикалық, идея-
тематикалық ҳəм əдебий жанрлық үлгилериниң жетили-
сиўине дүньяўый билимлер менен бирге диний билимлер, 
түркий поэзияның классик шығармалары, Шығыстың көр-
некли данышпан шайырларының дөретпелери əдебий 
тəсир жасаған.  

XIX əсирдеги мəдений-əдебий орталықта қарақалпақ 
шайырларының көркем əдебий талғамы, эстетикалық ҳəм 
философиялық көзқараслары қəлиплескен. Соның ушында  
XIX əсир қарақалпақ лирикасын терең изертлеген əдеби-
ятшы алым Қ.Жəримбетов: -«…мəдений əдебий-көркем 
орталық қəлиплескен соң XIV-XVIII əcирлердеги қарақал-
пақ сөз өнериниң тийкарғы жанрлары болған эпикалық 
жырлар: батырлық жыры, толғаўлар, термелер енди же-
текши орынды ийелеўи мүмкин емес еди. Көркем 
талғамлардың жаңа бағдарда өзгериўи жаңа əдебий жанр-
ларды талап етти» -деп баҳалайды [6:32]. Демек, бул 
дəўирдиң əдебий-эстетикалық, мəдений-ағартыў 
орталығында  Күнхожа, Әжинияз, Бердақ, Өтеш, Омар ҳəм 
т.б. шайырлар көркем əдебий дөретиўшилик пенен жасап, 
жазба əдебияттың раўажланыўына,  қарақалпақ əдебиятын 
көркем əдебий жанрлар менен байытыўға үлкен үлес 
қосты. 

XIV-XVIII əсирлердеги қарақалпақ жыраўлары 
(Соппаслы Сыпыра жыраў, Асан Қайғы, Доспанбет 
жыраў, Мүйтен жыраў) жыраўшылық пенен бирге 
шайырлық кəсипти де ийелеп синкретикалық ҳəм 
импровизациялық усыллар менен дөретиўшилик етти. Бул 
дəўирдеги əдебий дөретиўшиликте шайыр сөзи ҳəм 
терминлик атамасы қолланылмаса да жыраў-
шайырлардың əдебий дөретиўшилигинде шайыршылық 
(əдебий дөретиўшилик), сазгер музыкант 
(композиторлық), актѐрлық шеберликлериниң 
синкретикалық белгилерин көриўге болады. Усы 
синкретикалық белгилер XIX əсирдеги қарақалпақ 
шайырларының əдебий дөретиўшилигинде де даўам 
еткенлиги сезиледи.  Бул өз гезегинде XIX əсирдеги 
қарақалпақ шайырларының жазба шығармаларының халық 
арасында таралымының тар  шеңберинде қалыўы 
нəтийжесинде өзиниң дөреткен шығармаларын халық 
массасына аўызеки түрде, импровизациялық усыл менен 
намаға салып атқарыў (синкретикалық) усылы менен 
жəриялаў дəстүрге айланған. Бундай усыл Жийен жыраў, 
Күнхожа, Әжинияз, Бердақ, Өтеш ҳəм басқада халық 
шайырлар дөретиўшилигинде болған. Олар шайырлық 
пенен бирге жыраўшылық, бақсышылық, қыссаханшылық 
кəсиплерин де қоса алып барыўы зəрүр еди. Бул 
синкретикалық усыл дəўир шайырлары ушын дəстүрге 
айланған əдебий қубылыс болды.   

Нəтийжеде,  дəўир шайырлары өзлериниң дөреткен 
шығармаларының айырым поэтикалық писпеген, қам 
жерлерин импровизациялық усыл менен атқарыў 
процессинде жөнлеп кете алған. Соның менен бирге усы 
дəўирдеги шайырлар импровизациялық усыл менен 
көпшилик шығармаларын дөреткен. Бундай əдебий 
қубылыслар  халық шайырлары дөретиўшилигинде 
дəстүрге айланып, халықлық атама менен төкпе шайыр 
деп баҳаланған. Бул əдебий қубылысты өз  ўақтында 
сезген əдебиятшы алым Н.Дəўқараев «… Күнхожа, 
Әжинияз, Бердақ, Өтеш, Омар шайырлар шығарманы 
айтып та, жазып та, шығарған. Олар өзлериниң 
шығармаларын көпшилик жыйналған жерлерде намаға 
салып та, оқып та беретуғын болған» [4:98] - деп белгилеп 
өтеди.  Бул төрели пикирди қарақалпақ əдебияты 
тарийхын изертлеген алымлардың барлығы қуўатлайды. 

ХIХ əсир қарақалпақ жазба əдебиятының ири 
ўəкиллериниң бири Күнхожа импровизатор шайыр, бақсы-
сазенде, терең жəмийетлик ой-пикир ийеси сыпатында 
жоқары баҳалаўға толық тийкар бар. Шайыр көпшилик 
дөретпелерин аўызеки импровизациялық усыл менен 
дөретип, намаға салып айтып жүрген. Бул өз гезегинде 
көркем өнердиң синкретикалық белгилери XIX əсир 
дəўиринде де сақланып турғанлығынан дəрек береди. Сол 
себепли Күнхожа сөз ҳəм саз өнериниң жетик маманы 
болыўы менен бирге,  импровизациялық талантқа ийе 
туўрыдан туўры аўызеки дөретиўши төкпе шайыр, бақсы 
да болды.   

Шайырдың «Сөк санар», «Түйе екенсең», «Ярым хош 
енди», «Бай баласы», «Келин», «Неге керек?», «Ақ 
қамыс», «Қазының ийти», «Яранлар», «Ешким бар», «Күн 
қайда» ҳəм т.б шығармалары импровизациялық усыл 
менен дөретилген. Шығарманың идея-тематикасы, 
сюжетлик-композициялық қурылысында, стиллик өзгеше-
лигинде, фольклорлық дəстүрлеринде, улыўма мазму-
нында терең импровизациялық ырғақ сезилип турады.  

Күнхожа заманның, жəмийетлик турмыстың 
əдалатсызлығына, зулымлығына халық тəрепинде турып, 
халық мəпи ушын  терең идеялық шығармалары менен 
қарсы гүрести. 

Хийўа ханы Мадемин хан (1845-1855-жыллар ханлық 
еткен) хан сарайына сорамындағы шайыр, бақсы-
сазенделерди  шақыртып, ханлық салтанатын  мақтап 
шығарма-қосық дөретиў бойынша таңлаў өткериўди 
буйырған. Бул таңлаўға қарақалпақ шайыры Күнхожа да 
мирəт етилген. Бирақ, шайыр Хийўа ханы салтанатын 
мақтап шығарма дөретиўди мақул көрмеген. Керисинше, 
ханлық салтанатын, оның əдалатсыз пəрман-ҳүкимлерин, 
зулымлық, ашкөзлик, жаўызлық салтанатын əшкаралайды. 
Хан шайырға ашыўы келип бир ғарры, соқыр түйени 
байраққа береди. Шайыр ханның бас саўға деп бирилген 
бул түйеге  «Түйе екенсең» шығармасын сол ўақытта-ақ, 
туўрыдан-туўры импровизациялық талант пенен дөретеди. 
Мысалы; 

Шөк дегенде шөгермисең, 
Көп жасаған түйе екенсең, 
Тоқтамыстан арағырақ, 
Шыңғысханды билермисең. 

Сизге айтаман, түйе жора, 
Бир көзиң гөр, арқаң жара, 
Пириңиздур Ойсыл қара, 
Оларды ҳəм билермисең? [5:26] 

Шығарма мазмунынына идеялық бағытына итибар 
берсек  импровизациялық əдис аңласылып турады. Бул өз 
гезегинде шайырдың импровизациялық талантқа ийе 
екенлигинен дəрек береди. Шайырдың буннан басқа да 
қосықларында импровизациялық ырғақ басым болып 
келеди. Мысалы; 

Бармағынды бүгесең, 
Адамды жөнсиз сөгесең, 
Бермести жаман көрсең, 
Қара берман сөк санарым.  [5:46] 
Бул қатарлар шайырдың «Сөк санар» деп аталған 

сатиралық шығармасынан алынған үзинди болып, 
импровизациялық усыл менен дөретилгенлиги белгили. 
Шайыр ашкөз, сықмар адамлардың унамсыз қылўаларын 
аяўсыз поэтикалық көркем тил менен бет-жүзине қарамай 
туўрыдан-туўры қосық етип шығарыўды мақул көрген. 
Бул теги пəс, нəкəс, сықмар адамларды халық алдында сөз 
қүдиретиниң күши менен жазалаў болып табылады.  

Күнхожа шайыр болыўы менен бирге аса талантлы 
шешен-импровизатор еди. Оның ҳəр бир дөретпесинде 
шешенлик өнериниң үлгилерин аңлаўға болады.  
Шайырдың турмыс шынлығын терең ойлар, пикирлер, 
болжаўлар менен түрлендирип бере билиўинде көринеди. 
Шешенлик өнериниң тийкары–тил шеберлигинде, сөз 
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тапқырлығында, терең ойшыллықта, аса талантта    
баҳаланады.  

Шешенлик өнери менен шайырлық кəсип бир-бирин 
толықтырып туратуғын егиз өнер болып табылады. Ше-
шенлик өнер тил мəдениятының, сөйлеў мəдениятының 
бийик шыңы. Журт алдында ямаса қурда (той дəстүри) 
қағазға қарамай сөйлейтуғын, пикирлейтуғын инсанлар 
сөз өнерине сүйенип айтатуғын ой-пикирин, нəсият-
ақылын да, сөзлерин де турған жеринде «суўырып салып» 
(импровизация) айтады. 

Қарақалпақ əдебиятында Әжинияз уллы шайыр, уллы 
шешен (оратор) деп баҳаласақ асыра айтқан болмаймыз. 
Себеби, шайырдың шығармаларында ушқыр қыял, терең 
ақыл менен дөреген даналық ой-пикирлери шешенлик 
талантының белгиси болып табылады. Шайырдың дөре-
тиўшилигинде «Қасқалдаққа бир ағары май питсе, ғарғыл-
дасып қонар көлин танымас», «Бул дүньяның көрки адам 
баласы», «Мəрт пенен нəмəртти айырар саўаш», «Сөзле 
ҳа, бүлбил зибаным, еки келур заман йоқты», «Адам улы 
адам қəдирин билмесе, оннан дүзде отлап жүрген мал 
жақсы», «Жер ҳəм ел билендур, ел ҳəм жер билен», «Сен 
бағ едиң, бүлбил ушты, зағ қалды» ҳəм т.б. усы сыяқлы 
дүнья, жəмийет, инсан арасындағы пикирлери даналық, 
терең ойлары шешенлик пенен қарысып кеткенлиги бел-
гили. Бул қатарларда жəмленген дидактикалық, филосо-
фиялық ой-пикирлери шайырдың турмыстан түйген тəжи-
рийбелери, қəлбинде, кеўил дүньясында қəлиплескен  ой-
пикирлери болып табылады. Шайыр бул пикирлерин 
қосық сүйегине енгизип, халықтың мəжилис орынларында 
(бийлер мəжилиси)  той-мерекелерде, (ҳайт-тойларда) саз-
сəўбетлерде үгит-нəсият еткенлиги белгили. Шайыр 
шайырлықты кəсип етиўи, мешит-медреселерде  бала 
оқытыўы (сабақ бериўи) менен бирге бақсышылықты да 
кəсип етип, той саўғанлығы, қурда қосық айтқанлығын 
бир қатар əдебиятшы алымлар өз мийнетлеринде жазып 
қалдырған еди.  Шайырдың ҳайт-тойларда (қурда) гейде 
бийлер мəжилислеринде баян етип жүрген философиялық, 
дидактикалық ой-пикирлери шешенлик пенен айтылған 
сөзлери импровизациялық уқыбының нəтийжеси болса 
керек. 

Әжинияз шайыр жазба əдебият ўəкили болып табыла-
ды. Шайыр көпшилик шығармаларын жазып дөретиў ме-
нен бирге аўызеки, саўырып салып, импровизация усылы 
менен дөреткенлиги белгили. Оған толық тийкар бар, бу-
ны өз ўақтында белгили илимпаз Н.Дəўқараев Әжинияз 
шайырдың импровизатор шайыр екенлигин мойынлаған 
[4:98]. 

Шайырдың «Еллерим барды», «Бозатаў», «Дəўран 
болмады», «Дүйсен қəндекли», «Бардур», «Болмаса», 
«Әжинияздың қыз Меңеш пенен айтысы» ҳəм т.б. да 
шығармаларында импровизациялық усылдың белгилери 
аңласылып турады. Демек, усы сыяқлы шығармаларын 
шайыр импровизациялық əдис пенен дөреткен. Мысалы: 

Кетер болдық енди бизлер баш алып, 
Хош аман бол, бизден қалдың, Бозатаў, 
Хошласалы қара көзге яш алып, 
Хош аман бол, бизден қалдың, Бозатаў. [2:26] 
Шайырдың «Бозатаў»  деп аталған лирикалық поэмасы 

халықтың басына түскен жаўгершилик, қайғы-ҳəсирет, 
руўхый жан азабы сүўретленген шығарма болып табыла-
ды.  Ўатан айралығы, рейимсиз жаўызлық, əрманлы жүрек 
шери, ат алдында əсир түсип баратырған «ғулпақлы 
уғлан»лар, «перийдей қыз» шоры болып,  жаў алдында 
кетиўи, қыз-жаўанлардың ели менен еңиреп хошласып 
баратырған муңлы налышлары сүўретленеди. Ҳəтте, 
шайыр да ат алдында айдалып баратырған халық пенен 
бирге болып, руўхый жан азабына түскен. Жаў алдында 
əсир түскен халық пенен бирге айдалып баратырған 
пайытта шайырдың ишки ой толғаныслары, жүрек шерле-
ри, қайғы-муңы, налыш сезимлери көкирекке, ишки кеўил 
дүньясына сыймай  налыш қосық болып төгилгени өз өзи-
нен түсиникли. Бул шайырдың импровизациялық талан-
тының жемиси болса керек.  Шайырдың буннан басқа да 
тəрийп-арнаў ҳəм ҳəзил-дəлкек  шығармаларында импро-
визациялық ырғақтың белгилери аңласылып турады: Мы-
салы; 

Беглер тəрийп етсем қалпақ йуртыны, 
Хуп əжеп тамаша еллери бардур, 
Ариф болып ҳақ йолына еришкен, 
Мүршиду муқаммал пирлери бардур… [1:60] 

Шайырдың «Бардур» шығармасы импровизациялық 
усыл менен дөретилген тəрийп жанрындағы дөретпе екен-
лигине толық тийкар бар. Өйткени, шығарма көркем тек-
стине тереңирек үңилсек, қарақалпақ халқының турмыс-
шараяты, аўыл-қалалары, илим-билими, көркем өнери, 
қыз-жаўанлары, батыр жигитлери, сулыў тəбиятын шайыр 
қур əтирапында дуўтар менен намаға салып, төкпе (им-
провизация) ҳалында атқарып турғандай сезиледи.     

Юмор-сатиралық шығармалардың басым көпшилиги, 
қылмыскердиң бет жүзине қарамай туўрыдан-туўры айы-
бын айтыў, бетине басыў, дүзиў жолға салыў ямаса көркем 
текст, шығарма  дөретиў тəбийий ҳал. Бундай процесс ХIХ 
əсир қарақалпақ шайырларының дөретиўшилигинде орын 
алған.  Әжинияз шайырдың «Дүйсен қəндекли» шығарма-
сы усы бағдарда дөретилген. Мысалы: 

Ҳəр қəдем атқанда таўшан алса ҳəм, 
Атасы арабтан туўра келсе ҳəм, 
Әкеңниң көзин көрип қалса ҳам, 
Өлтир көк ийтиңди Дүйсен қəндекли. [1:59] 
Шайырдың бул шығармасында жетер-жетпес хожалық 

ийеси өз ҳалын билмей ийт сақлаўы, бул ийттиң елдеги 
үйлердиң торақ-майларын, нанын, таўығын урлап бүлдир-
гени, пүтин бир аўылды бийзар еткени қызықлы ҳəм 
күлкили сүўретленеди. Ҳəттеки, шайырдың өзи де бул 
ийттен күйгенлиги, аўыл халқының сыпыра-шанашын 
бүлдиргени шайырдың ғəзебин келтиреди. Мине, усы 
ғəзеп-ашыўдан туўылған шығарма ийт ийеси Дүйсен қəн-
деклиге арналған. Бул да импровизация менен дөретил-
генлигине даў жоқ. 

ХIХ əсирдеги қарақалпақ классикалық əдебиятында 
ҳəм мəденияты тарийхында Бердақ шайыр сөзге шешен, 
талантлы шайыр, хош ҳаўаз бақсы сыпатында терең из 
қалдырды. Заманласы Өтеш шайыр Бердақтың сөзге ше-
шен, импровизатор-шайыр екенлигин мойынлап: 

Сөзге дəрья, бақсылыққа зор еди, 
Тилге шешен мың адамға тай еди [7:65]– деп жоқары 

баҳалаған еди.  Бердақ шайырдың сөзге шешен 
болғанлығы анық, бирақ Бердақ шешен болып даў-
жəнжелди шешти деген жуўмақ туўылмаўы керек. Ше-
шенлик сөзлердиң тийкарғы мəниси сөз қүдиретин көрсе-
тиў. Бердақ шайыр өзи жасаған дəўирде адамларды сөзден 
жеңип қəтесин мойынлатқан шешен шайырлардың бири 
еди. Ол шайырлық өнер менен бирге шешенлик өнерди 
өзинде жəмлей алған шайыр.  

Қашырып сөзди ақпаса, 
Дəрьядай ағып тынбаса, 
Тиллеринен пал тамбаса, 
Аны шешен деп ким айтар. [3:96] 
Мине, бул қатарлар арқалы белгили болғанындай Бер-

дақ шайырдың шешен импровизациялық талантқа ийе 
шайыр екенлиги көринеди. Әлбетте, шешенликте, сөзге 
дилўарлықта, ҳəзир жуўаплылықта импровизация үлкен 
əҳмийетке ийе болады. 

Шайырдың көпшилик шығармалары импровизациялық 
усыл менен дөретилген. Бундай шығармаларына «Қален 
уста», «Жəмəтке», «Хожам», «Уфик мəҳрем» ҳəм т.б. да 
шығармаларын атап өте бериў мүмкин.  Белгили Бер-
дақтаныўшы алым Ә.Пахратдинов мағлыўмат бериўши 
ядыкешлерге сүйене отырып, Бердақ дөретиўшилигиндеги 
импровизациялық таланты, төкпе шайырлығы, қосықла-
рының дөрелиўи тарийхына байланыслы қызықлы 
мағлыўматларды илимий жəмийетшиликке усынады [8]. 
Усы усынылған мийнетиндеги талқыға алған шығармала-
ры импровизациялық усыл менен дөретилгени аттың 
қасқасындай болып көринип тур.  

Ә.Пахратдинов, К.Пахратдиновлардың (Пахратдинов 
Ә., Пахратдинов К.- Бердақ шайыр ҳаққында легендалар, 
əпсаналар ҳəм ҳақыйқатлықлар, Нөкис:-«Билим», 1997.) 
мийнетинде келтирилген шайырдың  «Мегзер» шығарма-
сы импровизациялық усыл менен дөретилген.  Шығарма-
ның дөрелиў тарийхына  нəзер тасласақ, бир аўылда 
бақсысымақ биреўдиң қосық айтпай жыртыйып, халықтың 
ықласын, сазға, қосыққа интизарын билсе де, димарын 
қуртып, орсақы сөзлер менен халықтың зығырданын 
қайнатып «…мына қолдаўлы да жақыннан бери Бердақ 
деген баксы шығыпты-мыш» деп отырған қусайды.  Курда 
отырған Бердақ шайыр шыдамай  «…орнынан ушып ту-
рып аўыл бақсысының қолынан дуўтарды жулып алып, 
дуўтарды сөйлетип ядынан  төмен-деги қосықты айтып 
дөндирди» [8:12] деп атап өтеди.  
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Мəнжўли, Беқсыйық минер кемеге, 
Ҳəддиңе бақ бизди Қоңырат демеге, 
Қызларың шығады геўирек жемеге, 
Барлығы сықылсыз шортанға мегзер. 
Бундай мысалларды Бердақ дөретиўшилигинде көплеп 

келтире бериў мүмкин. Себеби, шайыр бақсышылық кəсип 
пенен шуғылланлығына байланыслы байрам ҳəм той-
мерекелердеги саз-сəўбет жыйынларда (қур) миллий 
атқарыўшылық ҳəм дөретиўшиликте илҳам-йош айды-

нында импровизацияның  (төкпе таланттың) туўылыўы 
тəбиий жағдай. 

Улыўма алғанда ХIХ əсир қарақалпақ классикалық 
əдебияты жазба əдебият белгилери менен раўажланыўына 
қарамастан, классик шайырлар дөретиўшилигинде ерте 
дəўир əдебияты дəстүрлери; шешенлик өнери, фольклор-
лық дəстүрлер, саз өнери улыўма көркем өнердиң синкре-
тикалық белгилери, импровизациялық əдис усыллары 
жəмлескен ҳалында раўажланыўы сақланып турды.   
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РЕЗЮМЕ. Мақолада XIX аср қорақалпоқ адабиѐтининг йирик ижодкорлари Кунхўжа, Ажиниѐз ва Бердақ шоирларнинг 

ижодида импровизация анъанаси сўз этилади. Бу давр адабиѐтида санъат турларнинг синкретик тамойиллари ўрганилади. Шо-
ирлар ижодида импровизация анъаналари назарий жиҳатдан баѐн этилади. ХIХ аср қорақалпоқ адабиѐтининг йирик вакиллари 
Кунхўжа, Ажиниѐз ва Бердақ шоирлар импровизатор шоир, бахши  сифатида баҳоланади. 

РЕЗЮМЕ. В статье рассматривается традиция импровизации в творчестве великих поэтов каракалпакской литературы XIX 
века Кунходжа, Ажинияза и Бердаха. В литературе этого периода изучаются синкретические начала художественных форм. В 
произведениях поэтов теоретически описаны традиции импровизации. Великие представители каракалпакской литературы XIX 
века Кунходжа, Ажинияз и Бердах считаются поэтами-импровизаторами. 

SUMMARY. The article examines the tradition of improvisation in the works of the great poets of the Karakalpak literature of the 
19th century Kunkhodzha, Ajiniyaz and Berdak. In the literature of this period are studied syncretic principles of artistic forms. In the 
works of poets, the traditions of improvisation are theoretically described. The great representatives of the Karakalpak literature of the 
19th century Kunkhoja, Ajiniyaz and Berdak are considered poets-improvisers. 
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She‘riyat muttasil ravishda inson idrok tuyg‗usini tahlil 

qilishga intiladi. Zero, mazkur holat sabab va oqibat 
o‗rtasida munosabat hosil qilgan holda his-tuyg‗uni ma‘no 
tarangligiga yo‗naltiradi. Unda tasvir ruhiyati teranligi, 
bilish va anglash darajasining tadrijiy taraqqiyoti, falsafiy 
fikr yangilanishi his qilinadi. Shakl va ifoda yurishining 
davomiyligi hamda badiiy g‗oya estetik quvvatini 
belgilashga bo‗lgan ehtiyoj, tushunchada tashbeh o‗yini 
she‘riy nutqda o‗ziga xoslik kasb etadi. Shuningdek, tuyg‗u 
va ong ziddiyati badiiy matn yaxlitligini ta‘minlaydigan 
tayanch markazga aylanadi. Bu o‗rindagi asl oniy 
kechinmani ilg‗ash murakkab jarayon hisoblanadi. 

Ta‘kidlash lozimki, she‘riyatda dialog bir tomondan, 
ijodkor maqsad-muddaosini tayin etadigan tizim shaklida 
namoyon bo‗lsa, ikkinchi tomondan, shoir badiiy aloqa 
usullarini shakllantiradigan vosita vazifasini o‗taydi. 
Mazkur ikki nutqni bir-biridan ayro tasavvur qilib 
bo‗lmaydi. Negaki, lirika tasvir ruhiyati talablariga 
tayanadi. Unda ―tasvir vositalari uyg‗unligi, o‗zaro 
chambarchas bog‗lanib ketganligi, biri ikkinchisini keltirib 
chiqarganligi tasvir mukammalligini ta‘minlaydi‖ [3:131]. 
Aynan tasavvurda tahlil va idrok uyg‗unligi mohiyatni 
ochishga xizmat qiladi. Badiiy nutq asnosidagi munosabat 
hissiyot, holat va mantiq izchilligini vujudga keltiradi. 

Lo‗lilardan bir to‗p bola so‗rashdi bir kun: 
– Ayting qani, biror Vatan bormi sizlarda? 
Ular dedi: 
  – Kezmas edik dunyoni dilxun 
Sizlar aytgan o‗sha Vatan bo‗lsa bizlarda... [1:233]. 
Azim Suyunning ―Vatan‖ she‘rida ritorik ohang ifoda 

va hikmatni uyg‗unlashtiradi. Munosabatli nutq azaliy 
hamda abadiy muammo - odamzod kindik qoni to‗kilgan 
yurtdan bahs ochadi. Bolalar va lo‗lilar orasida kechgan 
muloqot kitobxonni o‗yga toldiradi: hamisha o‗ziga tortib 
turadigan go‗sha qanday sir-sinoatga ega?! Bu holatni his 
qilish oson emas, zotan, bir siqim tuproq qadrini musofir 
yaxshi ilg‗aydi. She‘rdagi murojaat keskinligi (Ayting qani, 
biror Vatan bormi sizlarda?) hamda javob aniqligi (Kezmas 
edik dunyoni dilxun, Sizlar aytgan o‗sha Vatan bo‗lsa 

bizlarda) masalani yanada oydinlashtiradi. Shoir tafsilotdan 
anglashilgan g‗oya zalvoriga e‘tibor qaratmaydi, balki u 
keltirib chiqargan kayfiyat ifodasiga urg‗u beradi. Bu 
o‗rinda badiiy nutq so‗zlovchi va tinglovchi manfaatini 
tenglashtiradi. Ichki ruhiyatda mujassamlashgan 
kompozitsiya dialogni yetakchi estetik baholash mezoni 
darajasiga chiqaradi. 

Odatda, rivoya texnikasi she‘rda tavsifiylikni tartibga 
solib turish vazifasini o‗taydi. Unda hayotiy aqida tuyg‗u 
haqqoniyligiga payvandlanadi. Shakl tugallanmasiga 
intiladigan ong tipida mohiyat yaxlitligini ta‘min etish 
darajasi ustuvorlashadi. Eng avvalo, monolog va dialog 
munosabatida mushohada yig‗iqligi badiiy axborot 
ta‘sirchanligi hamda tezkorligini belgilash imkonini beradi. 
Muayyan she‘r poetik strukturasida ko‗zga tashlanadigan 
keskin o‗zgarishlar (assotsiatsiyalar, tahlil malakasi) aslida 
nutq tiplari mustaqilligi janr pozitsiyasini egallashga mayl 
kuchayishi natijasi o‗laroq hosil bo‗ladi. Mavjud vaziyatda 
mavzu va muammo ta‘kidi tadqiq sahniga chiqib, universal 
tamoyillarni tubdan o‗zgartirib yuboradi. 

– Azizim, aytingchi muhabbat nima?.. 
– Hayot dengizida suzgan bir kema: 
Kimnidir bag‗riga olgay qo‗noqqa, 
Kimnidir u tashlab ketgay qirg‗oqqa [1:233]. 
―Muhabbat‖ she‘ri odatiy savol-javob asosiga qurilgan. 

Ma‘shuqa tomonidan berilgan so‗roq (Azizim, aytingchi 
muhabbat nima?) va masalaga oydinlik kiritishga xizmat 
qiladigan keng sharh (Hayot dengizida suzgan bir kema: 
kimnidir bag‗riga olgay qo‗noqqa, kimnidir tashlab ketgay 
qirg‗oqqa) bir-birini to‗ldiradi. Tayanch so‗z-timsol (kema) 
hayot dengizida ikki qutb (ezgulik va razolat) qarama-
qarshiligini tavsiflaydi. Mazkur holatda tahlil malakasi 
nozik tasvir, ruhiyat dramatizmi hamda tarang vaziyatni 
jipslashtirishga xizmat qiladi. Ma‘naviy mezon va axloqiy 
o‗lcham qorishiqligi esa poetik ifoda yangilanganligini 
ko‗rsatadi. 

Til materialidan vazifa hamda maqsadga ko‗ra foyda-
lanish o‗ziga xos yondashuvni taqozo qiladi. Zero, turli 
tarzda namoyon bo‗ladigan usul lirikada muayyan ma‘noda 


